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Kaccenjammer — Huzd rä cigäny Zenger ohne Sinn — Staging Fool
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Dandy Band! 
tavaszváró gondolatai

— Az öreg avereszkánusok fia- 
talos forradalmat hirdetnek a bu- 
karesti ucean... Muszáj kacagni 
ezen a képen... A százéves banya 
szérelmet követel magának...

— A liberálisok meg sztrájkba 
szeretnék állitani a kereskedóket... 
Ez se rossz... Az anyós a lánya 
eilen izgatja a vejét... Hátha igy 
neki jut válami...

— A cuzisták program -helyett 
pogromot. adnak... ok is hüèk 
magukhoz... Az 6 programjuk a 
pogrom... A zsiványnak is ez a 
programma... Csakhogy ó nem buj- 
tatja krisztusi jélszavakba... .

A vérszegény vólegény
Jó szénát Fássynál, 
Jó fdt Szénásinál 
Vesz manapság az ember, 
Ha jó a zord december.

Öröm áll a házhoz, 
Ha apuci fát hoz, 
Szénásitól ha hozza, 
Örömünket fokozza.

Meleg a lakásunk, 
Szénási a fásunk, 
Szénásitól ót mázsa, 
Annak van jó parázsa.

Bertától a vólegény 
Jó legény, csak vérszegény, 
De a finom parázstól 
Tüzes lesz a varázsiól.. •

Szénási és Társa
tüzifa és épifkezési ányag 
raktár Cluj, Mána^tar 8.

BUTORÁRUHÁZ'

Cilike kapcsol 
(Magánszám)

Személyek:
Cilike, telefonkisasszony.
Vezér Kálmán, exdirektor.
Talmi hercegnö, a felesége.
Játszódik Transilvániában, autó- 

ban és villában.
Cilike: Halló. Vezikém... Hát el- 

mentél?... Nem birom a magányt 
apanázs nélküli...

Vezér: Akkor inkább kijösz te 
is Lampértra földet szagolni, Ci- 
likém... ,

Cilike: Jó, jó... Csakhogy én. in
kább kapcsolni -akarok... A fené- 
nek kell a te földszagod, öregem... 
Legfeljebb dupla apanázzsal!...

Vezér: Halló... Mi az?... Dupla 
apa mással?... Nem hallan! tisz- 
tán... Halló!...

Cilike (Vihogva): Dupla vagy 
semmi, apukám!...

Vezér: Dupla semmi?... Az le- 
het, Ciluci... Hehehe...

Cilike: Halló... Mi az, hogy 
dupla semmi, te smucián... Na 
majd lesz gondom a diszkrécíóra, 
te földszagu János...

Vezér: Cili... az istenért!..¡ Csak 
nem akarod a dolgot kitelefo- 
nálni?...

Cilike: Nem-e?... De még meny- 
nyire!... Halló... Központ? Kérem 
a villát!...

Vezér: Halló... Beszélünk!... Ott 
a villa?... (Félre.) Tyü. aki hét 
csillaga van!... (Fenn.) Halló, te 
vagy az, Talmi hercegnö?... Légy 
szives, lépj ki a vonalból...

Az asszony: Halló... Már megint 
kilépjek?... Most, amikor a legér- 
dekesebb!.'.. Hadd hallgassam, Kál- 
mán... Ugy is kölcsönösen tudjuk 
a dolgainkat...

Vezér: Halló... Csak zseniálís 
üzleti beszélgetés... Havi 30 mil 
megtakaritás...

Az asszony: Nem érdekel... 
(Csenget.) Halló, központ?... Ké
rem a grófot...

Vezér: (Csenget.) Halló... Cilike?
Cilike: (Félre.) A teñe egye 

meg... Már megint együtt van az 
egész család... Na.megállj/gazem- 
ber... (Fenn.) Halló, te vagy az 
Vezikém?... Hogyan?... Hogy az 
auto ott vár-a rendes helyen?... 
Nem mehetek, Vezikém... Odaren- 
deltem hozzánk az ujságirókat...

Vezér: Mit?... Halló... Kicsodá- 

kat?... (Félre.) Vége a fóldszagu 
karrieremnek! Elmehetek megint 
kónyvügynóknek... A bestia!... 
(Fenn.) Cilikém... drágám... Csak 
tréfáltam... Megvan a dupla apa
názs, szívem... Csak gyere el a 
rendes helyre...

Cilike: Halló... Hát én talán 
komolyan beszéltem, Vezikém?... 
Deeehogy!... Viszlát!... Puszi!...

(Pajkos lecsengetés.)
— kai.

LINK UR
Hallja, Link ur, maga nyakra-f^re 

csindlja az addssdgokat azzal, hogy 
amerikai nagybdcsijat vdrja. ¡bn az 
egydttaldban ?

— Jon, fonbk ur I Tegnap irt, hogy 
amint megszerzi az utikblts^get, azonnal 
tndul.,.

TEOL0GIA
— Tata, mi az, hogy valaki szen- 

ved.a hitiert ?
— Mbach I Amikor a tnam&d azt 

hiszi, hogy harminchatos cipo j6 a 
negyvenes libra...

SAMUKA fiRDEKLODIK
— Tata, mi az, hogy papa- 

gaj betegsSg?
— Nu, amikor a papa gdj 

lesz!...

A melegitoszam
. TuzoHishoz legjobb szer a viz, 

Tiizgyujtdshoz a telefon IO. 
Mondja csak be ezt a telefonba ' 
6s a legjobb fit kapja meg nyomba j

HOLGYEK!
CARMEN-
KALAPOK~

a tegujabbak!
a legolcsobbak !

a legszebbek!CLUJ, CAL. VICTORIES
AL A P I T V A 1 8 6 9
Chrf, Strada Regina Maria (volt

Mestitz Mitialy és Fiai Deik F.-u.) SO. Teleiom 10-59
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Garabonctäs konierânsza
Kenyer es tenyerjosoh. Pythia es Pythiäner

A jösläs, kerem, egeszen tetsze- 
tös iparäg manapsäg. Szerszäm, 
tudomäny nem keil hozzä, csupän 
kisse kenyelmetlen, mert gyakori 
nev es laköhely vältoztatäst ige- 
nyel.

Nem tanäcsos ugyanis hossza- 
sabban ugyanazon värosban ma- 
radni, ahoi a Mester a bekövetke- 
zo esemenyeket bejosolta.

Mert kerem, tessek csak elkep- 
zelni: A felesegemnek bejösol egy 
Pythia vagy Pythiäner ket egesz- 
seges fiugyereket zäros hatdridö- 
re. Igaz ugyan, hogy a konven- 
cionälis kilenc hönap eleg nagy 
idö egy jobb- vagy baljos toväbbi 
zavartalan müködesehez. Ämde 
en aggodälmasan kerdem, mi lesz, 
ha a ket fiugyerek a törvenyes 
idön belül nem üti fei a fejet a csa- 
lädomban?... ^

Hat kerem, ennek- sulyos követ- 
kezmenyei lehetnek reänk, tragi- 
kus ferfiakra nezve... Az en fele- 
segem, teszem azt, szentül hisz a 
josläsban s ha az a ket gyerek a 
lejärati hatäridön tul nines ösz- 
szehozva a csalädi szentelyben, 
akkor a földfeletti hatälmak le- 
gyenek irgälmasak nekem is s a 
josnönek is...

Nem akarom reszletezni ezt a 
kinos problemät. Egy azonban bi- 
zonyos, hogy ilyenkor a baljos ' 

legjobb ha tul van minden földi 
hatäron. Es pedig lehetöleg uj 
nev alatt. Mert különben a veres 
menthetetlenül kijär neki a fele- 
segem es csekelysegem reszeröl 
egyaränt...

Na es häny ilyen fiugyereket 
tud bejösolni egy termekeny jos 
kilenc honap alatt egy värosban?

Elkepzelhetö ezek utän, milyen 
nehez helyzete lehet egy lokälis 
tenyerjosnak. Mert d rendes ci- 
gänyasszonyokon kivül nekünk-. 
kolozsväriaknak is van egy ällan- 
dö, helyierdekü tenyerjösunk. 
Mint ovatos tävolbaläto, külön- 
bözö nevek alatt mondja be a — 
jövendöt.'

Ha ugyanis a Keleti Ujsäg apro- 
hirdetese nyomdn elindulunk, ak
kor a stilszerü Petöfi-ucca 5. ajto 

■3. cim alatt Gara Akos müveszi 
älnevet talälunk. Sokan azonban 
Buzer Akos nev alatt tisztelik a 
Mestert. Amiota pedig a nagy 
Pythia itt, vendegszerepel, azota 
ö Pythiäner nev alatt debütäl. A 
boldogult Vjsägiröklubban meg 

Pinchiasz nev alatt operalt. Ott 
nem tenyerbol, hanem a pinkabol 
mondta be a jdtekosok es sajdt 
jovojet. Neki ugyanis a multja is, 
a jovoje is pythiai kodbe veszd.

Nos hat a mi Mesterunk arrol 
nevezetes, hogy ovatossdgbol fer- 
fiaknak egydltalaban nem josol. 
Csak noknek, de kulonos elbsze- 
retettel csinosabb arcu kamaszok- 
nak. Csak tenyerbol s egyes erze- 
kenyebb testreszekbbl josol. Tech- 
nikdja szereny, de husz lej ere- 
jeig feltetlenill biztos. Csak bele- 
nez a tenyerbe s ha a huszlejes 
benne van, akkor bizonyosan meg
van a jovoje — a Mesternek...

Mint rekldmember, el nem hall
gathatom rola, hogy josldsa telje- 
sen biztos. A minap pelddul a sa
jdt enyves tenyerebbl megjosolta, 
hogy csaldsert es sikkasztdsert be 
fogjak dt esukni.

Es kerem, tisztelt kbzdnseg, tes
sek csak ellendrizni, hogy ez szo- 
rol-szora be fog kbvetkezni...

— kai.

A
GARABONCIÂS
UJ REGENYE:

Rki birja, marja
Lapunk mai szămăban meg- 

kezdjük eredeti uj regenyünk 
köz!6set. A regäny szerzöje 
SZABÖ IMRE ismert irö, ki- 
tiinö elbesz^lö ¿s ¿lesszemü 
megfigyelö.

A regäny Kolozsväron 6s 
Erd61y vărosaiban jätszodik 
le. Föszereplöi olyan ismert 
emberek, akik măr a hăboru 
elött startoltak a lmks6g pä- 
lyăjăn, majda häboru, a for* 
rad^lom s a räkövetbezö su- 
lyös idök mulatsägos sz61hä- 
mosokkä 6rlelt6k e tartalom* 
n&küli nagyravägyökat.

Ezeknek az embereknek ter- 
mSszetrajzât, fonäk törtet^seit, 
kalandossăgăt, ¿rdekes letö- 
r6seit targyalja az uj reg6ny, 
melyet a Garabonciâs olva- 
söinak szives figyelmebe ajän* 
lunk.

BORONKAI LAJOS: '

A teii pohăr
Jo a lâmpafeny. . . ,A szivem tele 
Sotet bânattal. Nem biroh vele. 
Zohog a nota, hej, amiota 
Nincs asszonyom măr!
Vihar a vâgyam, hivet az âgyam, 
Kerul az âlom, egy a bâlvânyom: 
A teii pdhâr.

Dus lâmpafenynel zohog a nota, 
Jărom a tâncom.nagy evek ota 
Vârt-vâratlanul, bus hangtalanul, 
Nem hell asszony măr!
Szomjazom.Mâmort, temetem Âmort, 
Nem hell az âlom, egy a bâlvânyom : 
A teii pohâr.

Dusfânyes esten egyszer eleg lesz, 
Majd csak eljutok en is a Veghez, 
Akkor felhagyom a szilaj tâncom, 
A nagy Semmi vâr.
Ledol bâlvânyom, mâmoros âlmom, 
Telve kicsordul, pattan es lefordul 
A teii pohâr.

ELOKELOEN
— Tudja e, Csigolyăne, hogy a lâ- 

nyom dsszekdttetesben van a legjobb 
csalădokkal...

— Mit nem mond, Vancdkne! Csak 
nem ment fâjhez?

Azt nem, hanem telefonos kisasz- 
zony a nagypoștănâl...

RENNERNE AUTOZIK
— E'găzoltam a macskăjăt ne- 

nike. De hajlando vagyok magât 
kărpâtolni...

— Hât. jo, de tud-e egeret fogni 
a naccsăga?

Kartyâban az âsz,
Tiiznel Securit as!

Verhdetkn k€szüi6k !
ELSO ERDELYI VEGYIPAR RT
CLUJ, STR. GEN. NECULCEA 1



garabonciAs
nerál oreság. Isten és ember elütt 
nyokig .üssze von .esködve o Bro- Megesetttiano Ventildo rnomávol, masi pe- ’m ■
deg oztot prédikáljo, hodj miljen 
jó vaina szabadólni ebbül o libe-
rálisto slomasztikábul...

—■ kai.

O Jokl Jaknehuz valto edj sze- 
gén țzrpelito Jasibo. Edjszer fagto 
mogát és vette mogánok o vásár- 
bo edj eleven majmot. Oz embe- 
rek ozt hitték, megbolandólt és o 
déjen megkérdezte tule, mi o fe- 
nének neki o majom. Mire o Jokl: 
„Mbach, én egész telen föteni fa- 
gak ezzel o kis majommol!“ o 
déjen csodálkozto, mire o Jokl 
karonfagto és ' elvezette ütet o 
kert végibe, ohol o keritéseri oda- 
kütve • ogrált o kis bestio. „Na 
mast nézz ide, dájenlében. Itt von 
oz országót, ohol egész nop fova- 
rozzák o sok finam szenet. O ka- 
csisak látják o forcsa majmot és 
kezdik dabálni széndorobokkal, 
mire o jerecheim este üsszeszedik

Minden szépa Vicáná!,
Legszebb kónyha van a Vicánál, 
Ott vette az Electricánál, • 
Vasalója, gyorsfôzôje, csillárja 4 kritikát derekasan kiállja.

Mazúlát és Mazulánét egyik üzlelfe-. 
. |ü.k meghivfa teára. Amikor behozzák a 

frissen párolgó teát,3 Mazuláné kétség- 
beesettén nézi, hogy az ura az ujjával 

• * akar cukrot venni magának. Odasugia ,t neki: ■ faJ
Az istenéif, Samu, mit csinálsz? 

' r0tCUkOrí°SÓVaÍ niagadnak cuk-

o sak szenet, hodj még elodásro 
is jotjo ...........
damnole 
ravaszól 
tizmost, 
zsidókat,

belüle.“... Oner-góner o 
Cóza profeszar oreság. ü 
kigandalto oz ontiszemi- 
megcsiklandozzo vele o 

o hivei pedig üsszeszedik

Oröm menni a kis Vicahoz, 
Akárcsak az Electricához 
Nines ügyesebb háziasszony 
o , [Vicánál,
Szepet, olcsótvesz az Electricánál.

ViHanycikkek, radió, 
vasalok,^ gyorsfózók, 

csillárok

Eléctrica
Cluj, Hotel Central épület

Mazula félreérti a figyelmeztetést és 
igy válaszol :

— Mi az, itt talán a cukrot is forren 
talaJjak ?...

Balambér alsózik a kávéházban. Ép- 
pen konirát kap, amikor lélekszakadva 
megjelenik a cselédje és jelentLhogy a 
nagysagos asszony leeseít a második 
emeletrol. Balambér bocsánatkérócn 
niondja a partnereknek :

— Mégegyszer leosztjuk, aztán meg- 
engedik, de nekem kicsit el keil men- 
nem.

o sak finam zsákmányt oz isten 
nevében...

O Sime Ticskélesz valto' -edj 
cingár emberke,tüle oz osszon pe-' 
dig edj rettentü küvér mamoska. 
Edjszer otaztok Monkácsrul, omi- 
kar gyüite oz ótlevélvizsgálot. O 
kis Ticskelesz bôszkén mandjo : 
,,Ez o hülgy o kedves feleségem“. 
O kamiszár gygnósán megnézi o 
hptalmos osszont és ódj mandjo: 
„Bocsánot, én azt nem hiszem, 
tessék bebizanyitoni!“ . 0 Sime 
rühügve kihivjo o kamiszárt o 
folkébül és o fülibe sógjo: ,.Oram, 
én gozdog, ember vodjok, de ho 
mogo bebizanyitjo, hodj ' ez o nü 
nem feleségem, én ürük életére 
baldaggá teszem mogátf“... Ábele- 
vábele o damnole Hávereszko ge-

&

Férfi kalapot

Egy Braun nevü professzor. telefona! 
de a nevét sehogysem tudják megérteni 
mire a professzor igy szól :

— Majd lebetüzöm a nevemet. Tehát 
b, mint ßrechycephalus, r, mint Rizo- 
podus, a, mint Archaepetric, u, mint 
Undulatiim, n, mint Neolytikum ...

Férj és feleség évodnek egymással : 
; releség: Ha elöre tudtanívolna, hogy 
ryen bula vagy, h.át nem mentcm volna 
hózzád.

Férj: Pedig ezt már akkor észreve- 
netted volna, amikor megkértem a ke- 
zed-<- sau<.

4

Ultraviolett 
ablaküveset 

rendeljen a 

HUNWALD 
íükorgyárnál

Cluj. Ștr. Vlahuța Mn 3 
Telefon Kérdezze meg Telefon 
i 4 7 a háziorvosátl 14 7

F

►
k 
F

>
F1GYE L M EZ T E T ÉS !
Nehéz ïnegmondani, hogy melyik a családi nevçm. de 
hogymelylR ruha tótem való, azt 

5 könnyü megmondani, mert az a ruha kífogástatan.

Áron David íérfiszabó
Cluj, Calea Regele Ferdinand 32 (A nagyhid meílett)
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® Itó 
- -A “ -

Git sztrájhele! Q A Keleti Ujsâg jelenti: Onjelöltjeinh utólag lassan meg-i 
ismerhedneh aválasztóhhal Q Az Ellenzéh jelenti: Jobb ma egy tehetséges 
Spectator, mint holnap egy. pártdihtátor |“| Az Uj Kelet jelenti : Minima^istah- 
nah Weizmann-fele fejmosás 7a legjobb O A Munhás Ujsag jelenti: Csohhenț 
a munhanélhüliség a választásph ideje alatt Q A Mai Vilag jelenti: A töröh 
lapoh szubvenciót hapnah a hiheresztelhedéshez Q A Kolozsvari Friss Ujság 
jelenti: A választási utóhangúlat nagyon Simonotón Q A Patria jelenti: A li- 
berálisoh az ellenzéhben Dobrescu miniszter neve alatt panamáznab i"l A 
Națiunea jelenti :- Nemzeti szégyén a hisebbségehhel szóbaállni az adótárgya- 
láson hiyül Derüsebb idót, hevesebb adót!

Tiszta kacagás

. ...ahogy a „hazafias“ román 
btok tiizel a kisebbségek eilen... 
Mintha valaha ráfizettek vaina a 
kisebbségekre...

AZ ASSZONY HATALMA ;
A szelid Pipogya ur észreveszi, hogy .egy betörö mászik be az 

ablakón. Gyors mozdulattal az ágy alá bujik, de pár píllariat muí va 
érzi, hogy valaki melléje mászik.

— Te vagy az mama? — suttogja rémülten.
— Egy nyavalyát, én vagyok a betörö, de most aztán csend, 

mert jön a felesége!...

A BABONÁS BORBÉLY
— Szerkesztö ur, oívastam egy tudományos lapban, hogy 

áprilís elsejére vége a világnak. Három napig fog tartani a 
haíál aratása. Elsö nap meghalnak az állatok, második nap 
a gyengeelméjüek és más betegek, harmadik nap pedig a 
többi emberek a földön ...

— Hm... Micșoda pech!... Ki fog engem a harmadik 
hapon megborotváínf?...

A KEDÉLYES KOLDUS -
At. utcasarkon uldô^él e^y koldus és képesujságban íapozgat. 

Egy moralista mégszólitja : ' ■ ■
— Micsoda? Maga azt mondja, hogy vak és ujságot olvas?
—■ Nern olvasok én, kérem, csak aképeket nézegetem...

Legujabb 
tavaszi Neumann M. Il

Ujdonságok férfi- és Ha ta h aá ta h á z a
megérkeztek! Cluj, Piața Unirii Nr. 14
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MIREK
PYTHIA ÁPRILISI JÓSLATA. Az 

avereszkánusok áprilisi tréíája tel* 
Jes sikerre fogveZetni — Vacares- 
tibe. A Hberálisok kormánybuktató 
ákciójának nágy hatása lesz április 
elsején. A kuzisták pártpogromja 
viszhangot fog kelteniaz autósban- 
dltáknál. Bratiánu nem lesz király, 
csakfilkó. A kolozsvári fascisták 
nem verik ki a kisebbségi Janá- 
csosokat, mert az nem tanácsos* 
Manta 1940’ben már nem lesz, Bra- 
tianumég nem lesz kormányon.

Kozgazdagság — Kozszegénység 
' Rovatvezetó Ö. KOHNOM

BORBÉLY KÁLMÁN köz- és ma- 
gángazdasági kápacitás, aki kétév- 
vel ezelótt begyuliadt és magába 
olvasztotta a Transsilvania bankot, 
oly alapos munkát végzett, hogy 
csak orvosi beavatkozással sikerült 
a hozzánott bankot elválasztani. Az 
operáció közelharom milliójába ke* 
rülta banknak, de megérte. A kÖF 
dokzsinór elvágásakor a telefonos- 
kisasszony elájult. Husvétkor fello- 
csolják.

RÉMHIRTERJESZTÉS. A Márma- 
rosi Blankról azt a rémhirt terjesztik, 
hogy a kifizetett félmilliárd betét után 
d -kamatot tovább fizeti.

Mure$an ^énzügyi Inspektor közli az 
adófizetókkel,hogy minden aránytalan 
ságót eloszlatandó az eddig fel nem 
enielt adókat is feí fogja emélni.

— Vajon mi t0rténnet ha a 

zsidók a meggyUkoít Daoidoub 

csért cserébe megmarkolásznák 

a Cuza aposto! nyakát ?. ,,

Az udvari miniszter. megüzente Ave- 
reszkunak, hogy csak akkor mehet a 
régenstanácshoz, ha nem Avereszkunak 
hivják.
- Fejlodik a Zenekulturánk. Az anti- 
szemiták Cuza karmester vezetése alatt, 
akí szintén zenész, bandát alakitottak 
az avareszkánus forradalom céljaira s 
már szorgalmasan gyakorolják a „Pog
rom-indulót“ s az „üzletnyitányt“.

Pythia jösnö engedélyt kapott a bel" 
ügyminisztertöl, hogy Kolozsváron is 
megmutaihassa azt az utat, mely a köz- 
pénzek élsikkasztása nélkül.is boldog- 
sághoz vezet

□ Tiberiu Vornic madridi liberális 
sajtóapaché Dobrescu Aurel álnév alatt ’ 
kisajtolta magának a csiki erdöket.

= Garalborák lapunk barátja és 
sajlóapachéja Garabónciás álnév alatt 
sajtolta ki az elöfizetöket.

+ Cuza professzort, miután az egye- 
temen ugy sem veszik hasznát, kine- 
vezték vármegyei pogronohommá a 
zsidóvagyon felosztásához.

A kereskedosztrájk esetére a kolozs
vári kereskedök közlik a hélybelí 15 
készpénzvevojükke!, hogy az esetleges 
zárás ideje alatt íiyugódtan bejöhetnek 
a hátsó ajtón, A hitelbevásárlókra ez 
nem vonatkozik.

A siró ember

— Valami remes... A:'13 száza- 
lékos adókulés méllett is ugy sir- 
tam, mint azelött a 26 százaíékos- 
nál... Most megint felemelték 26-ra 
es nekem már nincsenek köny- 
nyeiin... Ezentul hangosan siró fil
men fogoin tolmácsolni a kuitur- 
bánatomat.w

A JÓ SZOMSZÉD
Fetyko javában fosztogat egy. lakás- 

ban, amikor hirtelen belép egy férfi-
— Fel a kezekkel, — kfáltja Fetyko.
— Csak ne, zavartassa magát, betörö 

uf, ¿ti csupán figyélmeztetni akarom, 
hogy a gramófont itt ne felejtse.

AZ UJ CSELÉD
— Mari, ki törte el á vázát ?
— A macska, naccsága kérem...
— Mifélé macska ?
— Ne lessen mondani.. < Hát csak 

van macska a háznál ?...

KINCS
ruhaüzletCluj
u Széchenyi-tér 6. sz.

Páratian olcsón:
. Férfí és ííárahák, téli. 

és átménetí kabátok, 
munkaruhák.

Borkabátok!
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A Newyork bohémasztalánál 
erós a sajías ezekben a napokban. 
A Barabás-céh nágyjai itt vitat- 
koznak és itt veséznek. Peme 
■egy-egy jó anékdóta is elcsattan,. 
amely érdemesa megórókitésre. 
Ime ítt adjuk óket Garabonciás- 
skiccében:

Podlipny Gyula. Név, amelyról 
keveset hallottak Kolozsváron, pe- 
•dig megérdemelné, ' hogy az egész 
világon ismerjék, olyan kitüñó 
illusztrátor; Meg kell nézni képeit 
a KAC klubban, hogy az ember 
áhitatot érezzen éziránt a kivéte- 
les talentumu müvésziránt, aki 
egyébként is csudaember, mert ót- 
letes és hangulatos rajzait balke- 
zével késziti. A legtobben két bal- 
kézzel készitik az óvéikét. A fia- 
tai müvész egyébként blazirtságá-' 
ról ismeretes. Alábbi esét is ezt bi- 
zonyitja. ’ .

— Egy napon beállitott hozzám 
— mondotta Podlipny — egy te- 
mesvári hólgy és arra kért, hogy 
csináljak. rola ¿egy rajzot. Azt 
mondtam neki, ”most sok a dol- 
gom. egy ülésre nem készithetem 
el, legalább kétszer kell ülnie. A 
hólgy szivesenbelement ebbe, de 
joelóre figyelmeztetett, hogy neki 
van á jogkisebb szája- a városban 
és ezt semmiképen se hagyjam 
figyelmen kivüL Én magam igye- 
keztem még kisebbre skiccirozni 
a szájat, amiver ónagysága na
gyon még volt elégedve. De mi- 
kor a második alkalommal férjét 
is. magával hozta, ez már máskép 
-vélekedett : .

— Nagyon meg vagyok elégedve 
a képpel, kedyes testó ur, dé a 
sszáj mintha tulnagy lenne.

— Kérem, mondottam, — én 
a szájat máris kisebbre csináltam, 
■de ha parancsolja, talán egészen 
-elhagyhatom...

Nagy Inire az ó kávébarna blu- 
zában, vegetáriánus életmódj ával 
•és tózsgyókeres szókimondásával 
szintén szenzációja az asztaltár- 
saságnak. O anekdótázta:

— Székelyfóldón. valahogy hire 
járt, hogy néhány hétig portfék- 
kal is foglalkozom. Erre eljótt 
hozzám egy ur, mokány ember, 
valahol valamikor szolgabiró volt, 
■de aztán végérvényesen »fóldes- 
gazda lett és óregségére eszébe ju- 
tott, hogy egy festményen meg- 
órókitteti magát. Csunya, ráncos 
emberke volt, ezt ó is jól tudta és 
arra kért, hogy keressem inkább 
a szép'vónásokat az árcábán és 

ezekét domboritsami ki. Végre : 
mégvolt az alku és le tudtam ül- 
tetñi. ' Kóébeh ' “égyre ' félugráit, 
nézdegélte a képet és ezer kifogása 
volt. Egy ideig türtem, mert van 
bennem valami a krisztusi termé- 
szetból, de amikor' már megelé- 
geltem a, kritikát, azt mondtam 
neki:

— Bátyám uram, most már az
tán elég legyen! Mert ha folytat-

. ja, istenuccse, ugy pingálom le 
magát, mint amilyen a valóság- 
ban!...

Azontul az öreg ur ugy elhalga- 
tott, mintha megnémult völha. És 
nem is nézte meg a képet az utol- 
só ecsetvonásig. Akkór felkelt, rá- 
■nézett és kijelentette:

— Kedves müvész ócsém, látom, 
maga beváltotta a szavát. Olyan- 
nak festett, mint amilyen vagyok...

És a honóráriumból emiatt le 
is vont ezer lejt.

. Szolnay Sándor mesélte :
— Volt egy tanitványom, ügyes 

kis zsidólány, aki állandóan meg- 
jegyzéseket tett a munkabeli fel- 
fogásomra. Egyszer sok volt neki 
az árnyék, egyszer meg ném a 
kedvére osztottam el a világossá- 
got, egyszer a vonalaim nem vol- 
tak inyére, másszor meg a szinek 
eilen volt • kifogása. Egy alkalom
mal azt móndja Mária:

— Nézze, Sándor, én nagyon ri- 
degnek találom ézt a maga felfo- 
gását. szeretnék ugy festem, mint 
Rubens.

— Én is! — mondottam rézig- 
náltan.

Ez annyira hatott a lányra, hogy 
azota beszüntetett minden kriti- 
kai megjegyzést és pontosan az 
utasitásaim szerint dolgozott. 
Könnyen meglehet, hogy nói Ru
bens válik belóle.

U J D O N 5 A G

HÖLNMZI
Nizzai ibotya 

. Centifolia vörös rózsa 
Török fehér dohány 
Erdélyi lila orgona

■Koncentrált tartos illatok- u 
ban egynegyed Uter 80 íej I 

RÓZSAM.ROYAL I 
droguería Fôtér26 ¡

: . AZIKREK y
— le Szipet'ăr, netot teveSzted nAha 

dssze a menyasszonyodat az ikertestve- 
revel?

— fiat-az: is,pteg^ik,.d&amiko^ka- 
pok egy pbfont, mihdjârt tudom, hogy 
az a mâsik...

MEGERTO FELESEG
—• Elm6sz, anyucikâm ? Nem hoznâl 

valamit magaddal est6re ?
- ^“OHTcerld«,' apus .' .. Teszem azf, 
mit szdlnâl egy brokât szinhâzi ko- 
penykdhez?....

APACSOK
— Julot, beismeri, hogy ma

ga Upte ki ezt a mar^k hajat 
a menyasszonya kontyăbdl ?

— Igen bird ur, emMkli! ebbe 
a kis medălionba...

Aszăplăb 
A ✓ iiika a 

y Y szep clpd
/ OBDEHTL1CB

I । cipeszet^ben 
/A ° 

Ciuj, Calea R®g. 
Ferdmand 37sz.

holgyek 
csodăjâra

jdrnak az

IDEAL 
noi kalapăzlet 
b£csi âs pârisi tavaszi 
ujdonsagainakmegtekin- 

țesere, 

CLUJ 
v. Wesselenyi-utca 8 sz.

Alakltâs, ferfikalap-formâlâs, 
Usztitds a legszebb kioitelben !
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Aki birîa, maria
(1) Irta : Szabo Imre

A régi Kolozsvâron sokan emlékëznek még Kronberg 
• bâcsira; akit nevé éS tartâsa, föleg azonban bécsies modora 

utân sokan magasâllâsu közigazgatasi tiszviselönek, vâgÿ 
tablai birônuk tiszteltek. Ha megjelént a Fôtér elegâns kâvé- 
hâzâban, a Kikàkerben és leült uzsonnâzni, a pincer a gavai- 
léroknak kijârô különös bânâsmôdban részesitette. Asztalât 
fehérrel teritette le és mindenkor volt valami különös jelen- 
teni valôjà. Egÿszer, hogy megérkeztek a prâgai sonkâk, 
mâskor, hogy félliteres pezsgôt kaptak, egészen specialis 
mârkât, mâskor, hogy konzerv-lazac jött közvetlenül Bor- 
deauxböl. Kronberg bâcsinak soha fölöslegeSen nem mon- 

Jdott.ak ilyesmit. Kronberg bâcsi barâtja volt à finom ujdon- 
sâgoknak és nemcsak fogyasztott, hanem becsomagoltatott 
a familiâjânak -is.

El kéll ârulnùnk, hogy Kronberg bâcsi nem volt koz- 
igazgatâsi tisztviselô, sem tablai biro, hanem fôkalauz. El- 
âruljuk azt is, hogy Kronberg bâcsi tekintélyét és büszke 
nyugaïmât egy halottfosztogatâsi eset révén szerezte. Vagyis 
szülétésekor mak-acs haragot és bosszus ellenkezést kapott 
éïetutjâra az istenektôl. Amikor azonban sorsa, a fizetés és 
kilométer:pénzek szerény, de szilârd vâgânyân haladt, egy 
éjszaka Gyanafalvamellett kisiklott a vonat. Ezzel a kisik- 
lâssal Kronberg bâcsi megütotte a fônyereményt és élete uj 
tartalmat kapott és uj alakulatot vett: nem haragudott, nem 
zsörtölödött elôkelô lett a finom urak, hallgatagsâgâval es 
a rossz lelkiismeret titkolt félélmével.

A kisiklott vonat egyik elsôosztâlyu kocsija ugy gurult 
/le a pâlyates.trôl, hogy .a lehuljo bôrônd halâlosan, megre- 
pesztetté egy utas koponyâjât Kronberg bâcsi akkor még- 
csak kalauz volt, de inkâb az elsôosztâlyu utasokkal tartott, 
mint a harmadik osztâlyosokéval. Reverenciâbol és ösztö- 
neinek parancsara is sietétt az elsôosztâlyu kocsiba, amely 
Kronberg bâcsi szérencséjére — ugy siklott le a sinekrôl, 
hogy, amint mondottuk, két nehéz koffer a bôrônd-hâlobôl 
az egyik utas fejére esett és agyonzuzta. A fülkében egy 
mâsikutas is feküdt aléltan és a kalauz hiâba prôbâlta esz- 
méletre tériteni. Kronberg bâcsi ebben a szituâciôban zavar- 
talanul megejtette a „hivatalos vizsgâlatot“.

A. halott végérvényesen és feltâmaszthatatlanul meg 
volt halva. Ahnyit mâr értett Kronberg bâcsi a természet 
nagy dolgaihoz, mert fiatal korâban ka.tonâéknâl néhâny ho- 
nàpig a szanitâcekhez osztottàk bè. KÔrülnézet, az elsôosz
tâlyu kocsiban'kicsi razziât .tartott, senki a két utason kivül 
hâl istennék nem utazott.

Kivülrôl kétségbeeSett jajgatâs hallatszott, a felborult 
mozdony kiömlött szene széles, magas lângokban égett es a 
lângok vilâgânâl az ablak mellet Kronberg bâcsi megnézte a 
halott pénztârcâjât. Az angol és dollâr bankjegyek kôzül 
kiszedétt-néhânyat, â mellényzsebébe gyürte, a többit visz- 
szatette. Mintaha misem tôrtérit volna.

A falvakbol és akisiklâstôl megkimélt harmadik osz- 
’ tâlybôl elôkerültek a ragadozô emberek, akik eilen Kron
berg bacsi gyorsan védôrséget szervezett néhâny vasutasbôl, 
két tolvajt pedig elfogott és lepofozott, intô példaképen.

(Folytatâsa kôvetkèzik)

¡^ti^asàgok
Betegjett a Badiék paràdés kocsisa,- 

mire Hadiné és- à leânya illendônek' ta- 
lâltâk, hogy meglâtogassâk.

Elegânsan felôltôzkôdték, teleloesol- 
tâk magukat a legfinomabb parfômmél 
és beâllitottak az Jstallôba, ahol Jânos 
mâr félholtan. feküdt. <

AÎig tartézkodlak, ott pâr percig az 
istâliéban,a kisâsszôny odasugja a ma- 
m'âjânak : . _

— Gyerünk, nem birom ki ezt a 
szagot.

A kocsis felesége kisérte ki ôket jô- 
niesszire. ;

Mikof visszàfèrfr liât Uramisten kit 
talâl az.isiâllô elôtt, à félhalott Jânost.

— Hât kend megkergült, hogy kijôtt? ’ 
— kérdeztemegrôKônyôdve.

— Muszâj, voit, anyjuk — szôlt Jâ*- 
nos csendesen — nem . birom ki ott 
bent azt a szagot, amit àzok â hokotf- 
hagytak... -

Mazula ur autéjâval elgâzolf egy' 
ôrégasszonyt és a birôsâg elé került.

— Ôn azt mondja kizârt dolog, hogy 
tulgyorsan hajtott volna, mikor àz el< 
gâzolâs tôrtént Mivel tudja ezt indo- 
kolni ?

Birô ur kéremJeîelte Mazula-* 
— az indokolâs egészen egÿszérü. La- 
kâsunkhoz hozzâépitünk egy szobât,- 
a mâsik szobâbân festenek, egyuttâl 
nagy takaritâs vàn, azonkivül az anyô- 
som érkezett meg hozzânk. Hât fel le- 
het rôlam tételezni, hogy hazafelé tul- 
sâgos gyors tempéban hajtottarh' 
volna?

A megértô birô felmentette a vâdlot-- 
tat...

Felszâll a villamosra egy kôzépkoru* 
uriember. Nem volna rajta semmi kü- 
lônôs egyébként, csak az a furcsa, hogy 
két tenyerét mereven tarifa mpga elôtt. 
Mindenki részvéttel utat nyit neki.

Jôn a kalauz. A merevtenyerü un*- 
ember igy szôl hbzzâ :

— Ügyan kérem, kedves kalauz ur, 
nyuljon be ide a baloldali belsô zse- 
bembe, vegye ki onnét a pénztârcâmat,- 
vegyen ki egy szâzlejést, fogja le ab- 
bôl egy jegynek az ârât, aztâtf a visz* 
szajâro pénzt, meg a târcât tegyevisz- 
sza a zsebembe, a jegyet meg illessze- 
ide a két ujjam kôzé.

A kalauz szivesen teljesiti a kérést- 
A villamos népe részvéttel szemléli a 
külônôs betegségü embert. Egy ôregur 
meg is szôlitja.

— Ugyebâr à fronton szerezte ura- 
sâgôd ezt a sajnâlatos alsôkar-mèrevr 
séget?

Az utas nyugodtan felel :
— Nem. A féleségemnek megyek pa< 

pucsôt venni és ez a mérték... Sàik.

Strada’Regina Maria 6.
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Felejthetetfen elmeny 
voll a tökeletes

»Atlantic“ 
a Corzo mozgoban
Ha valakinek meg megmaradt 

volna a szkepszise a hangosfilm 
irant, pedig bizony a sok dadogö- 
film utän sokunkban felebredt 
yolt, az most egy csapäsra elosz- 
lott az „Atlantic“ elöadäsai nyo- 
man. -

Remekmü volt ez es mi, akik a 
lekötese elözmenyeit is vegig el- 
vezhettük, csak elismeressel adöz- 
hatunk a Corzo-mozgönak, amiert 
hosiesen elhäritott minden aka- 
dalyt, mely a film lekötese eie kü- 
lönösen anyagiakban tornyosult.

Nem lesz erdektelen, . ha kisse 
indiszkretek leszünk s a kihallga- 
tott alkudozäs adatait hozzävetö- 
legesen idevetitjük a közönseg 
szeme. eie. Nos. hat a film annyi- 
ba került, amilyen összegböl - egy 
akär kolozsväri mozgö egy teljes 
even ät minden nap uj filmet ad- 
hatna a jobbak közül. Az összeget 
le se merjük irni a maga nagysä- 
gäban.

De meg is ert minden penzt. 
minden färadsägot. fin mägäm, 
akit nem könnyü visszateriteni ' 
oda, ahonnet a selejtes „hangos- 
filmek“ elteritettek, bevallhatom, 
hogy ennel döbbenetesebb, mara- 
dandobb hatäsu filmet meg nem 
lättam; A zongorajelenet • a leg- 
grandiözusabb, legbensösegesebb 
hatäsunak mondhatö, amit az 
ember csak ätelhet.

Feltetlen elismeres illeti a 
Corzö-mozgöt azert is, hogy ezt a 
filmet a szegenyebb sorsu közön
seg szämära is hozzäferhetöve 
tette a helyärak idöközi leszälli- 
täsäval.

Mert az Atlantic elöadasa dia- 
dalünnepe volt a rohanö filmkul- 
turänak.

„Singing Foor 
a. legtökefetesebb beszéîo- 
fiim a Select inozgoban
Midön a beszelofilm csodaja 

a nagykozônség 
meglehetos kétkedéssel fogadta 
az uj csodat. Mindeniitt vissza- 
emlekeztek a hâboru elôtti si- 
lany kisérletekre, amelyek a leg- 
teljesebb csalddâst okoztàk. S az 
eiso filmek mintha a kétkedôket 
igazoltak volna. '

De jott A. Jolson a 
Fool“-ban s a szkeptikus mosoly 
egyszerre eliunt a ketkedok szaja- 
rol. Az a szivbemarkolo, meleg em- 
ben muveszet, mellyel ez az Is- 
ten aldotta nagy mtivesz belelopta 
magat a mar szerte a vilagon is- 
mert „Sonny boy“ cimu dalaval a 
nezo es a hallgatok szivebe, meg- 
hozta a beszelofilm nepszeruseget 
is. A „Singing Fool“ az europai es 
amenkai metropolisok mbzimuso-. 
rat honapokra kototte le s a vilag 
sajtoja mindeniitt ^gazolta a hi- 
vatalos kritika neveben is ezt a 
nagy nepszeruseget.

Ertheto tehat az a tiirelmetlen- 
seg, mellyel a mi publikumunk ezt 
a nlmet idevarta, mert hiszen 
azok a szerencsesek, akik kulfol- - 
don mar korabban gybnydrkod- 
hettek Jolson szentimentalis, de 

oszinte, • csinalmany 
nelkuh muvSszeteben, ezt a turel- 
metlen kivancsisagot csak fokoz- 
tak. -

— • kai.

Felelös szerkeszlö: Boronkai Lajos 
MQveszeli szerkeszfök; Mohy es Fuchs 
Kia d ja „Garabonciäs“ ßlclapkiado 

Välialat
Szerkeszldseg es kiaddhivafal: 

CLUJ, Sfrada^aguna 8.

A szegeny verszegeny - Sisters- 
operettet le kellett venni a mii- 
sorrol es dtvinni a Lido-etterem- 
be kicsit feltdplalni. Sisters gye- 
rekcipbben most dllandoan ott 

.Singing settenkedik Kondor Ibolya es Be
tegh Bebi laba alatt, hogy csinal- 
janak vele valamit. Betegh Bebi 
mondta is. hogy legjobb lenne el- 
kuldeni szopni, de a mamahoz

A Sisters elöadasa utän az egyik 
helybeli valösägos titkos szövegirö 
ravaszul mondja Betegh Bebinek: 
„Müyesznö, nekem is van egy hal- 
vaszületett darabom, nem lenne 
szives azt is feltämasztani?“ Be
tegh Bebi azonnal kesz a riposzt- 
tal: „Nezze, jöember, ami nem si- 
került magänak, mint apänak, 
hogy sikerüljön nekem, aki meg 
anyänak sem mondhatom magam!

csinâlmâny

A kolozsvâri Select-mozgo igaz- 
gatosâga hosszas kisérletek utân 
a napokban felszereïte az elkép- 
zelhetô legmodernebb vetitôkészü- • 
leket s hogy kôzonségének igazi 
muyeszi meglepetést 
elsô beszélôfilmnek

Takacs Alice, szinlap jät bongészi 
kct jôyâgâsu hôstati menyccske. 
»Te Kati mondja az egyik ez 
alighancm paraszt vigjâték, ebbo 
ehnegyünk!“ Mire a mäsik hegye- 
sen: „Eriggy nia, dehogy is vigjä- 
lék, nein lätod, hogy-oda van h'va: 
Szomori“...

Fool“-t kötötte Ie.

szerezzen. 
a „Singing

Errol a filmröl nyugodtan ällit- 
hatjuk, akik Budapesten leperegni 
lattuk, hogy nem lesz ember Ko- 
lozsväron, aki legaläbb egyszer 
meg ne nezne s a viläg legna- 
gyobb filmattrakciöjänak 
tartanä.

nem

Mâsik ilyen pech az egyik szim- 
pâtikus cigânyprimâssal tortént. 
A jövö vasàrnapra van kitüzve àz 
Akàcfavirâg, Fréter Lorânt darab- 
ja, melynél az összes zenekarok 
fognak jâtszani. A derék primas 
a mult vasârnap megnézi az uj- 
sâgban a heti müsort és lâtja, 
hogy d. u. 6 broker megy a „Huzd 
râ cigäny“. Ijedten kapja a hege- 
düjét és rohan a szinhâzhoz, 
egyenesen a kulisszâk möge. Itt 
nekivetközik; a hegedüt is elö-

Mozîséhaj
Dolores. Dolores, 
De nagy a coresz, 
De j6 nétnelyeknek,' 
Akik megnézhetnèk 
Téged ofpotyôresz..

szedi, megpuçovâlja, amit Ihâsz 
Ali mosolyogva néz végig. A pri
mas ekkor izgatottan megkérdi: 

.. „Mikor következünk, müvész ur?“
- Ihâsz ekkor mâr lâtja ahelyzetet 

es kollegiâlisan mondja: „Én 
mindjârt, de maga fiam csak a 

lövö vasârnap!“...

kai

A GABABONCIAS 
eléfizefesïaraEgyém^^ Fàzni tôle sôsem fox l
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— Mondok azasszonnák, jó vó- 
na mán béránduni Aradra, ögy 
kevöset kürünizni. Tökintve, hogy 
ezöccer anyjukom is hasonvélo- 
ményen vót, hát másnap röggel 
béváltakoztunk • az ajtóbucba, 
oszt‘ bögördütünk a városba.

Akármilyen ördöngö's is ez a 
büdösmasina, áz embör hasát

még szólidén. Hat mi a nyavolát 
csinálunk, amikor ippeg hogy fo- 
gyasztunk, he!...

— Tessék távozni — igy ropli- 
. kázot az idos. Itt nem lohet a he- 
lyót csak ugy elfoglalni!...

Oszt‘ addig-addig veszokodtünk, 
amig csak bégyurtunk vagy egy. 
árasznyit a vékonykóbászbul, az- 
útán lónyomtuk ogy kis hazai 
borral és kifolé cihôlôdtünk a rbs- 
tarációból.

Valami igazsága mégis lehôtôtt 
a bóbitásnak, mer‘ hogy a Riska 
tehénért is kóllott helypénzt fi- 
zetni, amikor béállitottuk a ,,V6-

ugyanugy moglotyogteti az ehseg 
iranyabo, akarcsak a szeker. Azer 
hat elsoben is bembntunk egy 
kaverdstaracioba, oszt‘ kipakkotuk 
a vekony kobaszt foher konverrel.

Hat erre nagy igyekozettel gybn 
am egy bobitas, patyolatfoher 
naccsaga. Alighanem egy apold- 
no, velokodok magamba...

— Parancsonak? — szolt hd- 
gybsen a kobasz mian.

— Makkegissigesek vagyunk, lel- 
kom, do ha mog nem sertom, 
tartsek velunk a klsasszon, nbm 
banja mog, aszondom! Ekkis ha
zai kobasz pecskai kohyerrel...

Mog se koszonte a finnyas, ha- 
nem hogy milyen italt hozzon? 
■ _ Koszonjuk’ a figyblmet, mon
dok. de hoztunk mink azt is, mer‘ 
hogy mifelenk — Istennek hala 
— sommibe sines hiany...

— Hat akkor minek jottek ide?
— Minek-e? Mer‘ hogy mog- 

ehdztunk az uton, violam, oszt‘ 
ilyenkor jolesik a friistok...

— Friss tököt is 
dözte finnyásan a 

Az anyjukomra

hoztak —■ kér- 
fokötos.
nézok, szójjon

már ü valamit erre 
Hát mög is feiölt 
aszongya:’ ■

a sértésre. 
neki, bogy

lelköm, ne— Nizze, kiszógáló ------- ,
nöglizsaljon bönnünket. öszünk,
iszünk, oszt‘ mögyünk! Na!...

— Nem ugy van az ■— nyelvel'' 
amaz. Fogyasztani is köll vala- 
mit...

Most mög azasszon nizett rám 
mer‘ hogy én se maradok adós 
ha frociiáznak.

Tavass i

ros bika“ istállójába... Pödig az 
ögyedül vót, mi mög kettön...

— gó.

férll 
és 

fiuruhúhlM 
elkészülhk

Knüppln
Cluj Fôtér 10.

Nem olcso
dejó minóség!

szem. Karlsbad! EbédIO 750
szem. Karlsbad! TensKeszlet 190
szem. Karlsbad! Feketés 140
szem. Karlsbad! JourKészlet 95
pár Karlsbad! Tefiscsésze 12
duplaerôs Tânyér 12

van a bóbitás fejednek-—

City-kávéház müsora: PllStóS, szinhazi vacsora
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Emánczy Pálné 
a világpolitikában

fehérbe lenge ingbluzzal, kifordi- 
tott nyakkal, enyhén felgombolva. 
Ezenkivül konnyü, gyerekizgató 
sapka és kész... A férfi legyen 
állandóan készenlétben a házko- • 
rüli sportokhoz...

— Ha pedig ez nem tetszik 
neki, akkor Járjon görögösen 
tógában vagy üljön - törökösen 
bugyogóban... Természetesen 
minden harem nélkül... Nemde- 
bár?...

— kai.

Ä Hôdîtâs titka

— Oll reid, dràgàim, jôyàgàsû 
nôszenàtoraink màr ott ülnek a 
vàroshàzàn apolgàrmesterek jobb- 
jàn... A fesstanâcsosnôk jelen- 
léte egészen megvâltoztatta az 
ôdon termek s a lompos tanâ- 
csosok képét . ..

— Teszem azt, az egyik vl- 
déki polgàrmester eskiivôje ôta 
csak minden keresztelôkor szo~ 
kott megborotvâlkozni... Most 
minden tanàcsülésre snâjdigan 
vonul fel és màr nem alszik az, 
ülés alatt... Vidàman pislog 
jobbra-balra, de inkâbb jobbra a 
nôszenàtorok fêlé. ..

— Apropô, a férfizsarnokok 
hagyomànyos lompossâga... A 
keresztelôhôz megborotvàlkoznak 
az apasàg büszke tudatàban, 
àmde ezt megelôzô sokkal fonto* 
sabb aktusokhoz lomposan fog~ 
hak hozzâ az elvetemedettek... 
A nôk elnyomàsât ug'yancsak 
sôrtés arccal, bujnyikosan esz- 
kôzlik a pizsamakalôzok ...

— Na é.s a Pàlom, ez a fô- 
lompos bànyafurô!... Csak én 
és kevés blzalmasalm tudjuk, mit 
szenvedtem a sôrtés àbràzatàtôl, 
amig a két Emânczy-gyerek ke- 
resztviz alâ juthatott... Két évig 
vette a svungot és ôlt engem, 
amig ennyire juthattunk...

— Most azutàn egy füst alatt 
a férfiruhareformjàt is keresztül- 
visszük.... Most majd jârhatnak 
ôk is reformnadràgban, amibe 
eddig minket bôrtônôztek... Ter
mészetesen egészségügyi szem- 
pontokbôl ôvtàk a kis testünket 
a farizeusok ..,

—Nos hât most mi fogjuk 
ôket beleparancsolni a kônnyü

A boldogság utja |
Csudakrém a RAZVITE, 
A nagy dijat az vitte, 
Simàn kened, szappan, 
Viz és ecset nélkül 
S az arcad tôbbé mar 
Nem zôldül, nem kékül. 
Elmult a kin, a sopánkodás, 
Sej-haj, RAZVITEVAL 
Gyônyôr a borotválkozás!

— Mondja asszonyom, mi a hódiiás 
tiika ?

Fonott butor, 
eloszöba, véranda, kert ' 

garnîturâk
minden k i vit e 1 b e n
Malis Mihály 

mükosârfonônâl Cluj, 
Str. Barijiu (Malom-u.) 1.

— A sikk, uraim, a sikkl

— Es mi adja ezl meg a nônek?
— Az infelligenciája és a szabondje : 

Nekem TüRöri Tuci adja a voll 
Wesselénybucea 14 szám alatt...

Tennisz- 
ruhàzatf

Tennisz- 
rahettehl

Emil Schuster,
Cluj.

Revés pénzbôl szép ajándéb
egy elegáns nôi kézitâska, egy finom férfitárca

_ POSZLER
• bôrdiszmüarubâzâbôl

Cluj, G. Reg. Ferdinand 2|a 
Ällando nagy vasâr beszerzési ârban

Jó dolog a liïnta, Jó cukor a LINDA!
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Garabonciâs üzenetei
Jubifäns elöfizetöinket, akik az elöfi- 

zetesük.be nem . küldescvel -măr egy 
evet jubilâlnak, kerjük, ne vârjâk be az 
ezüstlakodalmat, hanem hasznâljâk fei 
a mellekelt utalvănyt, mög mielött sza- . 
kälunk none a läkodalomhoz, Avagy le» 
közöljük a jubilănsok -növsorät a pon-' 
tos cifnmel egyetemben ?...

Lapunk eiöfizetöse egesz ¿vre 200, 
ielăvre 100 lej. Kiadbhivatal Cluj, Str. 
Șaguna 8.

M. G. Etania Davos (Svăjc). Hăt 
Davosba is kijutott a kbbor Garabon« 
das ? Halas köszönet. Lap is levöl mant. 
B. Gy. Păris. Irăsai, sajnos, meg csak 
ki sem betüzhetÖk. S. H. Arad. Foly- 
tatăst vârjuk egy hasăb terjedelemben. 
KoHegialis üclvözlet. W. A. Prâga. Mi 
hüek maradunk önmagünkhoz, különö- 
sen pedig olvasöinkhoz! Köszönet az 
elöfizetesört. Căbalăs, Cluj. Diszting- 
vălt irăsăt jövö szâmra osztottuk be.s 
Körünk măszsânert is, băjos ismeretlen.

F'arlcass Nlbze®
Cluj, Vastagbörgyar 

Turnllal fuziöt,ugy osi- 
nâlni, iiogy Uifelö jö tiz- 

letnelc lassök
KrecHtanstalt

Wien

' REVÄNS
— Krisztina, azt hailottam, hogy 

maga a faraangon egymäsutän hordta 
a ruhäiniat I

— Hät aztän a tavaly meg a 
naccsäga volt az en pruszlikomban 
az älarcos micsodäban !...

. ROZI
— Na Rozi, itt van egy pär jö cipö 

remölem, jö lesz magänak ?
— Csak jö lesz, naccsäga. Nekem is 

ugyanolyan trampli läbam van, mint a 
naccsägänak...

A JO TITKAR

— Tessek vdrni, a director ur a fe- 
lesegevel besz^l ielefonon.

Es honnan iudja, hogy a-fdesegevel 
beszd.

— Na hallja! Fttdra ota folyton azt 
mondja, hogy nigenu..,. , -

A TEMPLOMOS CSALAD
— Biluci, ne haragudj, de err 

olyan boldogtalan vagyok...
— Ugyan, szivecsk6m, mi6rt ?
- • Amikor a templomban azt 

mondjdk, hogy „szabadits meg a 
gonosztdl“, te mind^g a- mam^ra 
nezel...

ISKOLABAN
A taniton£ni cirkalmasan felirja a 

tAblara; hogy Bl&-tok". ' -
Na, Szende Julika, olvasd el, mit 

irtam...
Miutan Julika m61yen hallgat, a ta- 

nitdn6ni igy biztatja:
— Na mit csinalok a szememmel ?.., 
~ Kacsintok, tanitdn6ni...

Gasdag grober tes»i|
ha 100 lejjei reszt vesz a kolozsvärt |

Sanatorittm“Sors|Wek
1930. aug. 2O.-i nagy zärohuzäsain ' g 

A nagy nyeremönyek m6g hätravannak I Märcius | 
9—12-i- huzäson 1514 nyeremenyt sorsoltunk ki. I 
Ilyen nagy es kedvezö sorsjäUk mög nem voltg

Romäniäban! |
Jegyek csak korlätolt szämban rendelhetök meg a „Lo-I 
teria Sanator“-näl Cluj, Str. Regina Maria No. 34. alatt | 
es minden värosban bizomänyosainknäl. Semmit semi

veszit, de sokat hyerhet! I

Tipografia „Cultura“ Cluj, Strada Iuliu Maniu Nr. 8 — Telefon 630

zetes%25c3%25bck.be

